
AIP SUP NR 21/A/25GO Page 1 sur 3 

AGENCE POUR LA SÉCURITÉ DE LA NAVIGATION AÉRIENNE EN AFRIQUE ET A MADAGASCAR 

Phone : +(221) 76.026.88.15 
       +(221) 33.957.49.37 

Fax : +(221) 33.820.06.00 

AFTN : GOOOYNYX 

E-mail : aim-gooo@asecna.org

Web : https:ais.asecna.aero 

 AIP SUP 

NR 21/A/25GO 

16 MARCH, 2025 

BUREAU NOTAM INTERNATIONAL DE L’OUEST AFRICAIN 
B.P. 8155 Aéroport International Blaise DIAGNE Dakar/Diass-SENEGAL

BENIN – BURKINA FASO – COTE D’IVOIRE – GUINEE BISSAU – MALI – MAURITANIE – NIGER – SENEGAL – TOGO 

MISE A JOUR DES INSTALLATIONS DE RECHERCHES ET SAUVETAGE 

SEARCH AND RESCUE UNITS UPDATE 

/ 

TOGO 

Mise en vigueur/Effective Date  16 Mars 2025, 16 March 2025 
Validité/Validity Perm 

CENTRE(S) DE COORDINATION DE RECHERCHES ET DE SAUVETAGE 

SEARCH AND RESCUE COORDINATION CENTRE 

GEN 3.6.1 Services compétents / Responsible service 

Le service de recherches et de sauvetage au 
Togo est assuré par le Centre secondaire de 
Recherches et de Sauvetages de Lomé sous la 
supervision de l’autorité de l’aviation civile 
(ANAC TOGO). 

Search and Rescue in Togo is provided by Rescue Sub 
center of LOME under the supervision of the Civil aviation 
authority (ANAC TOGO) 

Nom/Name RSC LOME 

Adresse Postale/Postal Adress BP 2699 Lomé TOGO 

Numéro de Téléphone/Phone Number (228) 22 61 84 85

   Numéro Télécopieur mobile /Mobile 

(228) 22 61 84 85 22 23 61 61

(228) 90 14 64 82

Adresse SFA/AFTN DXXXYCYX 

Adresse site web/Web site NIL 

Email rsclome@yahoo.fr 

Point d’alerte SAR / SAR point of contact 

(SPOC)  

Emplacement/Location 

Numéro de Téléphone/Phone Number 

Numéro Télécopieur /Fax 

Email 

Réception message COSPAS-SARSAT 

Point d'Alerte Principal SAR de NIAMTOUGOU RSC LOME 

Aéroport International de Niamtougou 

Tel : (228) 26 60 50 10 22 61 84 85 

Fax (228) 26 60 50 10 

pap.sar.ntg@gmail.com rsclome@yahoo.fr 

COSPAS-SARSAT reception : DXXXYCYX 

Le service est assuré conformément aux 

dispositions de : Documents OACI sur lesquels 

sont fondés les services : 

The service is provided in accordance with : ICAO 

documents on which the services are based : 

mailto:pap.sar.ntg@gmail.com
mailto:rsclome@yahoo.fr
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La Loi n° 2016-011 Doc 7300 : Convention 

relative à l’aviation civile internationale 

Décret N°2007-008/PR  

Annexe RANT 12 — Recherches et sauvetage 

Doc 9731-AN/958 - Manuel IAMSAR Vol 1, 2, 3 

Doc 7474 eANP Vol 1 & 2 

Law n°2016-011 Doc 7300 : Convention on International Civil 

Aviation. 

Decree N°2007-008/PR  

Annex RANT 12 — Search and Rescue 

Doc 9731-AN/958 - Manual IAMSAR Vol 1,2,3 

Doc 7474 eANP Vol 1 & 2 

GEN 3.6.2. Zone pour laquelle le service est fourni / Area of responsibility 

Le service SAR est offert H24 sur le territoire de 
la république togolaise augmenté des eaux 
territoriales sous réserve avec des accords 
MoU (Memorandum of Understanding) avec le 
Ghana, le Niger, le Benin, le Nigéria et le un 
accord de coopération avec Burkina Faso. 

SARservice is provided H24 on the Republic of Togo territory 

enlarged to territorial waters subject to agreements. MoU 

(Memorandum of Understanding) with Republic of GHANA, 

NIGER, BENIN, NIGERIA and agreements with BURKINA 

FASO  

GEN 3.6.3 Types de services / Type of service 

Le Centre secondaire de recherches et de 
sauvetage de Lomé sous centre de recherche 
et de sauvetage de Lomé implanté au sein de 
l’aéroport international GNASSINGBE 
EYADEMA dispose des moyens aériens et 
maritimes semi spécialisés avec des 
caractéristiques techniques et opérationnelles 
qui lui permettent d’effectuer les missions de 
recherche et sauvetage. Ces moyens sont 
décrits à la sous-section GEN 3.6.5 
 

 
Les services de télécommunications 
aéronautiques, maritimes et publiques sont à la 
disposition de l’organisation de recherches et 
de sauvetage. 

 
Les aéronefs, les équipes de sauvetage au sol 
et les bâtiments de la marine affectés au SAR 
sont équipés pourcommuniquersur121,5 MHz et 
406Mhz. 

Search and rescue sub center of Lomé located at 

GNASSINGBE EYADEMA international airport offers semi 

specialized aerials and maritime means with technical and 

operational characteristics which allow him to carry out 

search and rescue missions. These means are described in 

the sub section GEN 3.6.5 

 
 

 

 

Aeronautical Telecommunications, maritime and public 

services are at the disposal of the search and rescue 

organization  
 

Aircrafts, rescue teams on the ground and navy buildings 

allocated to SAR are equipped to communicate on 121,5 

Mhz and 406 Mhz. 

GEN 3.6.4 Accords SAR / SAR Agreements 

Des accords de coopération (Memorandum of 

Understanding) sont signés entre le Togo et les 

pays voisins dans le but de mutualiser les 

moyens et de s’affranchir des demandes 

d’autorisation de survol dans l’un des pays 

signataires pour mener à bien les opérations de 

Recherche et sauvetage conformément aux 

normes de l’OACI. Il s’agit du Ghana, du Niger, 

du Bénin, et du Burkina Faso. Il s’agit des MoU 

(Memorandum of Understanding) avec le 

Ghana, le Niger, le Benin, le Nigéria et un 

accord de coopération avec Burkina Faso. 

Agreements of cooperation (Memorandum of 
Understanding) are signed between Togo and the nearby 
countries with the aim of means mutualizing and of freeing 
the overflying authorization requests in one of the signatory 
countries to bring to asuccessful conclusion search and 
rescue operations according to the ICAO standards. These 
countries are Ghana, Niger, Benin, and Burkina Faso. These 
are the MoUs (Memorandum of Understanding) with 

Republic of GHANA, NIGER, BENIN, NIGERIA and 
agreements with BURKINA FASO 

GEN 3.6.5 Moyens de sauvetage et conditions d’utilisation / Rescue means and Conditions of availability 

NOM/ NAME COORDONNÉES 
GÉOGRAPHIQUES 

GEOGRAPHICAL 
COORDINATES 

FACILITÉS FACILITY OBSERVATIONS / 
REMARKS 

SITAUATION 

a b c d 
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Base Transport de 
Lomé (BTL) 

Aéroport International 
GNASSINGBE Eyadema 
06°09’01’’ N– 
001°15’11’’E 

-1 BE 20 
- 1 F 28 
- 1 SN 365 N 
- 2 MI-8T 
- 2 4 GAZELLE SA 342 L1 

01 disponible jour 
ouvrable de 0730-1130 et 
1430-1700. O/R 45 MN 
sous réserve de présence 
d'avion sur la base 
01 Available working days 
0730-1130 and 1430-1700. 
O/R 45 MN subject to the 
presence of aircraft on the 
base 

Armée de Terre COIA au camp Général 
GNASSINGBE Eyadema 
06º08’50"N– 
001º13’23"E 

Moyens secours terrestres et 
interarmées  
Joint armies and land ground 
rescue mean 

H24 Equipes terrestres de 
secours/ Rescue ground 
teams 
 Délai / Period 30 MN 

Marine Nationale Base Navale de Lomé  
06° 08’15’’ N-
001°016’32’’ E 

-03 Patrouilleurs 
- 02 RPB 20 

Délai / Period 01 Hour : 
Jours fériés et en dehors 
des heures précisées plus 
haut / Public holidays and 
out of hours specified 
above 
 Rayon d'action / 
Operation range : 900 NM 

 
 

  

MODIFIER/MODIFY 15 GEN 3.6 

 

FIN/END 

 


